Zwroty, które mogą Ci pomóc podczas ustnego egzaminu maturalnego z języka niemieckiego
opracował: Daniel Makus
Ich bin der Meinung, dass
Meiner Meinung nach
Man kann also feststellen, dass
Ich will unterstreichen, dass
Daraus entnehme ich, dass
Aus dieser Statistik folgt, dass
Diesen Daten nach
Es stellt sich heraus, dass
Es bedeutet also, dass
Es unterliegt keinem Zweifel, dass
Es scheint (mir)
Es ist umstritten, ob
Es lasst sich nicht streiten, dass
Es ist für mich nicht klar, ob
Ich möchte betonen, dass
Zusammenfassend
Ich vermute, dass
Ich bin davon überzeugt, dass
Mein Standpunkt ist
Meinetwegen


Jestem zdania, że
Według mnie
Można więc stwierdzić, że
Chcę podkreślić, że
Z tego wnioskuję, że
Z tych danych liczbowych wynika, że
Według tych danych
Okazuje się, że
Oznacza to więc, że
Nie ulega wątpliwości, że
Wydaje (mi) się
Jest wątpliwe, czy
Nie da się zaprzeczyć, że
Nie jest dla mnie jasne, czy
Chcę podkreślić/zaakcentować, że
Podsumowując
Przypuszczam, że
Jestem o tym przekonany/a, że
Moje stanowisko jest
Jeżeli o mnie chodzi
als
am Anfang
anfangs
bevor
kurz danach
letztendlich
schließlich
sobald
sooft
wahrend
zuerst, dann


kiedy
na początku
początkowo
zanim
krótko po tym
w końcu
wreszcie
jak tylko
ilekroć
podczas(gdy)
najpierw, potem
Ich bin dagegen, obwohl... Zuerst..., aber danach ... Nicht nur ..., sondern auch ...
Entweder
oder

Weder... noch ...
Das gebe ich (zwar) zu

Hier muss ich widersprechen .... Auf gar keinen Fall ... 
Ich bin mir dessen bewusst, dass Sie haben mich missverstanden ... 
Ich will darauf hinweisen, dass
Und was sagen Sie zu

Im Grunde genommen 
Ich sehe einen Nachteil in ... 
Das spricht dagegen 
Das lasse ich mir nicht gefallen Man muss berücksichtigen, dass Einverstanden! 
Das kommt nicht in Frage Einerseits hast du recht, andererseits aber...

Jestem temu przeciwny/a, chociaż ... Najpierw ..., ale potem ... 

Nie tylko ..., lecz także ... 

Albo ..., albo ... 

Ani... ani... 

Przyznaję (wprawdzie) 

Tu muszę się nic zgodzić 

W żadnym wypadku ... 

Jestem świadom/a, że Źle mnie Pan/i zrozumiał/a 

Chcę wskazać na to, że 

A co Pan/i powie na ... 

W gruncie rzeczy... 

Widzę wadę w... 

To przemawia przeciwko temu 
Nie pozwolę sobie na to 

Trzeba wziąć pod uwagę, że 

Zgoda!
To nie wchodzi w grę 

Z jednej strony masz rację, ale z drugiej strony ...

Hier sieht man eindeutig, dass...
Seltsam, untypisch, finde ich, dass.
Die erste Assoziation ist...
Auf den ersten Blick ...
Ali diese Titel und Untertitel...
Es fallt sofort ins Auge, dass...
Es lasst sich leicht bemerken, dass .

Widać tu jednoznacznie, że Za dziwne, nietypowe - uważam, że Pierwszym skojarzeniem jest... Na pierwszy rzut oka ... Wszystkie te tytuły i podtytuły .... Natychmiast rzuca się w oczy, że ... Da się 

(łatwo) zauważyć, że ...
ausgeschlossen
außerdem
beispielsweise
besonders
doch
eben
eher
eigentlich
eindeutig
erstens, zweitens, drittens
genau
glücklicherweise / zum Glück
hauptsächlich
höchstwahrscheinlich
im Prinzip
immer mehr
immer noch
leider
nicht mehr
normalerweise
sicher
tatsachlich
teilweise
trotzdem
vielleicht
vor allem
wahrscheinlich
wohl
zufällig
wykluczone
poza tym
przykładowo
szczególnie
owszem, wprost przeciwnie
właśnie
raczej
właściwie
jednoznacznie
po pierwsze, po drugie, po trzecie
dokładnie
na szczęście
głównie
najprawdopodobniej
w zasadzie
coraz więcej
ciągle jeszcze
niestety
już nie
zwykle
na pewno
faktycznie
częściowo
mimo tego, mimo to
być może
przede wszystkim
prawdopodobnie
chyba
przypadkowo
